1
00:00:00,000 --> 00:00:05,916

2
00:00:05,916 --> 00:00:09,367
[AUDIO OUT]

3
00:00:09,367 --> 00:00:21,710

4
00:00:21,710 --> 00:00:26,490
OK, the first thing we're

looking at is this right here.

5
00:00:26,490 --> 00:00:27,320
OK.

6

00:00:27,320 --> 00:00:32,150
If you could explain what that
is and when you received it?

7
00:00:32,150 --> 00:00:34,490
Oh.

8

00:00:34,490 --> 00:00:37,940
This is my passport

after the war.

9
00:00:37,940 --> 00:00:39,980
The American released me.

10
00:00:39,980 --> 00:00:43,010

11

00:00:43,010 --> 00:00:46,220
And that's what they gave

you for identification?

12

00:00:46,220 --> 00:00:48,710
My identification

with a picture.
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13
00:00:48,710 --> 00:01:01,430

14

00:01:01,430 --> 00:01:11,300
And that says that you were
released from FlossenbAarg

15
00:01:11,300 --> 00:01:13,560
in 1945.

16
00:01:13,560 --> 00:01:14,060
Yeah.

17
00:01:14,060 --> 00:01:14,560
Mm-hmm.

18
00:01:14,560 --> 00:01:27,790

19

00:01:27,790 --> 00:01:32,530
OK, the picture

we're seeing now?

20
00:01:32,530 -->00:01:33,580
Huh?

21

00:01:33,580 --> 00:01:37,070
That picture that we're

seeing now was taken of you?

22
00:01:37,070 --> 00:01:38,170
Yeah.

23
00:01:38,170 -->00:01:39,310
After the war?

24
00:01:39,310 -->00:01:39,920
After the war.

25
00:01:39,920 --> 00:01:40,420
Uh-huh.

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



26

00:01:40,420 --> 00:01:42,250
Do you remember where

that was, or when?

27

00:01:42,250 --> 00:01:47,840
This was in Landsberg Am
Lech in Kibbutz Borochov.

28
00:01:47,840 -->00:01:48,340
Mm-hmm.

29
00:01:48,340 --> 00:01:51,970

30
00:01:51,970 --> 00:01:55,060
And the picture to the right?

31
00:01:55,060 --> 00:01:55,990
What is that picture?

32
00:01:55,990 --> 00:01:59,260

33
00:01:59,260 --> 00:02:04,540

This, I was in [PLACE NAME].

34
00:02:04,540 --> 00:02:05,350
With your husband?

35
00:02:05,350 --> 00:02:05,650
Yeah.

36
00:02:05,650 --> 00:02:05,950
We went--

37
00:02:05,950 --> 00:02:06,840
Were you married yet?

38
00:02:06,840 --> 00:02:07,990
We went-- Huh?
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39

00:02:07,990 --> 00:02:10,300
Were you married

yet in that picture?

40
00:02:10,300 --> 00:02:14,260
I was married already, yeah.

41
00:02:14,260 --> 00:02:16,390
And right below it?

42
00:02:16,390 --> 00:02:18,370
Below it is my--

43
00:02:18,370 --> 00:02:20,320
Is your wedding.

44
00:02:20,320 --> 00:02:22,450
My wedding.

45
00:02:22,450 --> 00:02:23,270
Wedding picture.

46

00:02:23,270 --> 00:02:26,290
So you were a-- you

had a real gown and?

47
00:02:26,290 --> 00:02:27,040
Yes.

48

00:02:27,040 --> 00:02:30,580
My wedding, we

went out from the--

49
00:02:30,580 --> 00:02:33,160

50
00:02:33,160 --> 00:02:35,515
I was living already in camp.

51
00:02:35,515 --> 00:02:39,760
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52

00:02:39,760 --> 00:02:43,270
When my wedding was, I was
living in camp already.

53
00:02:43,270 --> 00:02:45,700
In the DP camp?

54

00:02:45,700 --> 00:02:51,310
Yo-- yeah-- In Landsberg,
Landsberg Am Lech, yeah.

55
00:02:51,310 --> 00:02:53,710
We went out to the ceremony.

56

00:02:53,710 --> 00:02:57,740
He didn't want to

come in the camp.

57
00:02:57,740 --> 00:02:59,130
That's the picture in the car?

58
00:02:59,130 --> 00:03:01,840
So we want the ceremony outside.

59
00:03:01,840 -->00:03:03,010
He went back to--

60
00:03:03,010 --> 00:03:05,260
Uh-huh.

61
00:03:05,260 --> 00:03:06,160
That's good.

62
00:03:06,160 --> 00:03:08,510
We have a orthodox rabbi.

63
00:03:08,510 --> 00:03:09,780
And he didn't want to--

64
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00:03:09,780 --> 00:03:12,460

65
00:03:12,460 --> 00:03:14,290
I went to the mikvah.

66
00:03:14,290 --> 00:03:15,340
Yeah?

67

00:03:15,340 --> 00:03:19,710
He didn't want to give

me-- well, I didn't want--

68
00:03:19,710 --> 00:03:22,760

[NON-ENGLISH], no mikvah.

69
00:03:22,760 --> 00:03:26,290
I went to the mikvah.

70
00:03:26,290 --> 00:03:27,320
Yeah?

71
00:03:27,320 --> 00:03:28,090
Yeah.

72
00:03:28,090 --> 00:03:28,590
What--

73
00:03:28,590 --> 00:03:33,100

74

00:03:33,100 --> 00:03:37,270
And this is a photo of

your oldest daughter?

75
00:03:37,270 --> 00:03:37,810
Yeah.

76
00:03:37,810 --> 00:03:38,830
And her family?

77
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00:03:38,830 --> 00:03:40,000
And her family.

78

00:03:40,000 --> 00:03:42,160
And this is a

number of years ago?

79
00:03:42,160 --> 00:03:42,660
Yeah.

80
00:03:42,660 --> 00:03:43,160
Yeah.

81

00:03:43,160 --> 00:03:46,810
Do you remember

when this was taken?

82
00:03:46,810 --> 00:03:48,330
She-- they were small.

83
00:03:48,330 --> 00:03:50,810
Uh-huh.

84
00:03:50,810 --> 00:03:51,670
Long time ago.

85
00:03:51,670 --> 00:03:52,571
Uh-huh.

86
00:03:52,571 --> 00:03:53,071
OK.

87
00:03:53,071 --> 00:03:56,810

88

00:03:56,810 --> 00:04:00,820
And this is your younger
daughter with her children?

89

00:04:00,820 --> 00:04:02,800
With the kid, with

the children, yes.
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90
00:04:02,800 --> 00:04:05,600
And also a number of years ago.

91
00:04:05,600 --> 00:04:06,100
Yeah.

92
00:04:06,100 --> 00:04:09,510

93
00:04:09,510 --> 00:04:11,805
We did so, so lovely.

94
00:04:11,805 --> 00:04:17,209

95
00:04:17,209 --> 00:04:17,720
OK.

96

00:04:17,720 --> 00:04:20,269
And this is a more

recent picture.

97
00:04:20,269 --> 00:04:22,220
Do you know when this was taken?

98
00:04:22,220 --> 00:04:24,750
Yeah, we went for vacation this.

99
00:04:24,750 --> 00:04:28,310
We went for vacation a cruise.

100
00:04:28,310 --> 00:04:30,680
Just a few years ago, or?

101
00:04:30,680 --> 00:04:34,430
Oh, this was three years ago.

102

00:04:34,430 --> 00:04:38,165
I think three years ago,

three or four years ago.
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103
00:04:38,165 --> 00:04:40,820
You, your husband, and your?

104
00:04:40,820 --> 00:04:41,660
My daughter.

105
00:04:41,660 --> 00:04:42,590
Oldest daughter?

106
00:04:42,590 --> 00:04:43,790
Yeah.

107
00:04:43,790 --> 00:04:46,880
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My son-in-law, I don't remember.

108

00:04:46,880 --> 00:04:50,160
No, he was not there

with my daughter.

109
00:04:50,160 --> 00:04:52,640
They went someplace else.

110
00:04:52,640 --> 00:04:54,120
OK.

111
00:04:54,120 --> 00:04:54,810
Thank you.

112
00:04:54,810 --> 00:04:55,910
Thank you very much.

113
00:04:55,910 --> 00:04:59,260
[AUDIO OUT]

114
00:04:59,260 --> 00:05:56,000
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